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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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ve-degil Israili - -kutsamak Yahve'nin -go6zlerinde yi ki Balam ve-gordu
H3808 H3478 HO853  H1288 H3068 H2895 H7200
oI =~ oW MNP ovel Towed 727
yuzini  -¢ol -e ve-cevirdi fallari  -karsilamak -zaman -0Onceki-gibi qitti
H6440 HO0413  H789 H5173  H7125 H6471 H6471 H1980

Balam, RABbin &#304;srail halk&#305;n&#305; kutsamaktan ho&#351;nut oldu&#287;unu anlay&#305;nca,
&#246;nceden yapt&#305;&#287;&#305; gibi gidip fala ba&#351;,vurmad&#305;, y&#252;z&#252;n&#252;
&#231,;&#246;le &#231;evirdi.
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-kabilelerine-gére  konan Israil'i - ve-gérdu  goézlerini - Balam  ve-kaldirdi

H7626 H7931 H3478 HO853  H7200 HO0853 H5375
ooy Y TRy P
Tanri'nin  ruh Uzerine-onun ve-oldu
H0430 H7307 H1961

Bakt&#305;, &#304;srailin oymak oymak yerle&#351;ti&#287;ini g&#246;rd&#252;. Tanr&#305;n&#305;n Ruhu
onun &#252;zerine inince,
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aclkk  -adamin  ve-bildirisi Beor'un oglu Balam'in  bildirisi ve-dedi meselini ve-aldi

H8365  H1397 H5002 H1160 H5002 H0559 H4912 H5375
e
-g6zin

&#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Beor 0&#287;lu Balam, G&#246;z&#252; a&#231;&#305;Im&#305;&#351;
olan,
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ve-aclk disen goérur Saddai'nin gorintisunu ki Tanri'nin  sozlerini- isiten  bildirisi
H1540 H5307  H2372  H7706 H4236 HO410 HO561 H8085  H5002
S m Y
gozler

Tanr&#305;n&#305;n s&#246;zlerini duyan, Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yetenin g&#246;r&#252;mlerini
g&#246;ren, Yere kapanan, Tanr&#305;n&#305;n g&#246;zlerini a&#231;t&#305;&#287;&#305; ki&#351;i
bildiriyor:

R = T mh o TS
ey-Israil  konutlarin-senin ey-Yakup cadirlarin-senin  giizeldir ne
H3478 H4908 H3290 HO168 H2895 H4100

&#8249;Ey Yakup soyu, &#231;ad&#305;rlar&#305;n, Ey &#304;srail, konutlar&#305;n ne g&#252;zel!


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5173.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8365.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4236.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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Yahve dikti agaclar-gibi irmadin yaninda bahceler-gibi yayllan vadiler-gibi

H3068  H5193 HO0174 H5104 H1593 H5186
BR TRy DT
sularin  yaninda- sedir-agagclari-gibi
H4325 H0730

Yay&#305;1&#305;yorlar vadiler gibi, Irmak k&#305;y&#305;s&#305;nda bah&#231;eler gibi, RABbin dikti&#287;i
&#246;d a&#287;a&#231;1ar&#305; gibi, Su k&#305;y&#305;s&#305;ndaki sedir a&#287;a&#231;lar&#305; gibi.
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Agag'dan ve-ylkselecek cok -sularda ve-tohumu-onun kovalarindan-onun sular akacak-

HO090 H4325 H2233 H1805 H4325  H5140
2% N =xl
krall'lgl—onun ve-ylcelecek krali-onun
H4438 H5375 H4428

Kovalar&#305;ndan sular akacak, Tohumlar&#305; bol suyla sulanacak. Krallar&#305; Agaktan b&#252;y&#252;k
olacak, Krall&#305;&#287;&#305; y&#252;celtilecek.
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uluslart  yiyecek -onun-icin yaban-6kuzinin boynuzlari-gibi  Misir'dan  ¢ikaran-onu  Tanri
H0398 H7214 H8443 H4714 H3318 H0410
o TEm D ODRIY ™
delecek ve-oklariyla-onun kiracak ve-kemiklerini-onlarin  dismanlarini-onun
H4272 H2e71 He106

Tanr&#305; onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;, Onun yaban &#246;k&#252;z&#252;
gibi g&#252;c&#252; var. D&#252;&#351;man&#305; olan uluslar&#305; yiyip bitirecek, Kemiklerini
par&#231;alayacak, Oklar&#305;yla onlar&#305; de&#351;ecekler.
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kutlayanlarin-seni  kaldiracak-onu  kim ve-disi-aslan-gibi aslan-gibi yatti  ¢omeldi

H1288 H4310 H7901  H3766
W T 3
lanetlenmis  ve-lanetleyenlerin-seni  kutsanmis
Ho779 HO779 H1288

Aslan gibi, di&#351;i aslan gibi Yere &#231;&#246;melir, yatarlar, Kim onlar&#305; uyand&#305;rmaya cesaret
edebilir? Seni kutsayan kutsans&#305;n, Seni lanetleyen lanetlensin!&#8250; &#8250;&#8250;
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Balak ve-dedi ellerini-onun - ve-cirptt  Balam'a -e Balak'in  ofkesi  ve-tutustu-
H1111  HO0559 H3709 HO0853 HO413  H1111 HO0639  H2734
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bu kutsamak kutsadin ve-iste cagirdim-seni dismanlarimi -lanetlemek Balam'a -e
H2088  H1288 H1288 H2009 H7121 HO341 H6895 H0413

DRpD WY
kere Ug
H6471 H7969

Balama &#246;fkelenen Balak ellerini birbirine vurarak, &#8249;&#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;ma lanet

okuyas&#305;n diye seni &#231;a&#287;&#305;rd&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0ysa
&#252;&#231; kez onlar&#305; kutsad&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/174.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1805.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/90.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7214.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6895.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
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onurlandiracagim-seni  onurlandirmak soéyledim yerine-senin -e -sana kag¢-  ve-simdi

H3513 H3513 H0559 H4725 HO413 H1272  H6258
STiRPn MM qem mm
onurdan Yahve engelledi-seni ve-iste
H3519 H3068  H4513 H2009

Haydi, hemen evine d&#246;n! Seni &#246;d&#252;llendirece&#287;imi s&#246;ylemi&#351;tim. Ama RAB seni
&#246;d&#252;| almaktan yoksun b&#305;rakt&#305;.&#8250;&#8250;
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gonderdin  ki- habercilerine-senin  -e da degil-mi Balak'a -e Balam ve-dedi
H7971 H4397 HO413  H1571  H3808 H1111 H0413 H0559

- 1= e
-diyerek sdyledim bana
H0559 H1696 HO413

Balam &#351;&#246;yle kar&#351;&#305;1&#305;k verdi: &#8249;&#8249;Bana g&#246;nderdi&#287;in
ulaklara, &#8249;Balak saray&#305;n&#305; alt&#305;nla, g&#252;m&#252;&#351;le doldurup bana verse bile,
RABDbin buyru&#287;undan &#246;te iyi k&#246;t&#252; hi&#231;bir &#351;ey yapamam. Ancak RAB ne derse
onu s&#246;ylerim&#8250; dememi&#351; miydim?
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-ge¢mek yapabilirim  deg@il ve-altin gimuds evinin dolusu Balak bana verirse- eger-
H3201 H3808  H2091 H3701 H4393 H1111 H5414
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Yahve soyleyecek ki- kalbimden koétulik ya-da iyilik  -yapmak Yahve'nin agzini -

H3068  H1696 H3068 H6310  HO853
=iy R
soyleyecegim onu
H1696 H0853

Bpm o T W IS mows el owm w4
-halk  yapacak ne o6gut-vereyim-sana gel -halkima gidiyorum iste-ben ve-simdi
H3289 H3212 H1980 H2009 H6258
DT MR TRYY o
-glnlerin  -sonunda -halkina-senin -bu
H3117 H0319 H2088

&#304;&#351;te &#351;imdi halk&#305;ma d&#246;n&#252;yorum. Gel, bu halk&#305;n gelecekte
halk&#305;na neler yapaca&#287;&#305;n&#305; sana bildireyim.&#8250;&#8250;
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actkk  -adamin  ve-bildirisi Beor'un oglu Balam'in  bildirisi ve-dedi meselini ve-aldi

H8365 H1397 H5002 H1160 H5002 H0559 H4912 H5375
e
-gozun

Sonra Balam &#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Beor 0&#287;lu Balam, G&#246;z&#252;
a&#231;&#305;Im&#305;&#351; olan,


https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8365.htm

gusle oy e N - A B
gOruntdsind  Ylceler-Yucesi'nin  bilgisini  ve-bilen Tanr'nin  soézlerini- isiten  bildirisi
H4236 H1847 H3045 HO410 HO561 H8085  H5002

opy hn o om o odim W
gozler ve-aglk dusen go6rur Saddai'nin
H1540 H5307  H2372  H7706

Tanr&#305;n&#305;n s&#246;zlerini duyan, Y&#252;celer Y&#252;cesinin bilgisine kavu&#351;an, Her &#350;eye
G&#252;c&#252; Yetenin g&#246;r&#252;mlerini g&#246;ren, Yere kapanan, Tanr&#305;n&#305;n
g&#246;zlerini a&#231;t&#305;&#287;&#305; ki&#351;i bildiriyor:
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yildiz dogacak yakin ama-degdil seyrediyorum-onu simdi ama-deg@il goriyorum-onu
H3556  H1869 H7138  H3808 H7789 H6258  H3808 H7200
PP ¥ I o SRR by op) 2pen
tim- ve-yikacak Moav'in  sakaklarini  ve-ezecek Israil'den asa ve-kalkacak Yakup'tan
H3605 H4124 H6285 H4272 H3478 H7626 H3290

Y TR

Set'in  ogullarini-

H8351

&#8249;0nu g&#246;r&#252;yorum, ama &#351;imdilik de&#287;il, Ona bak&#305;yorum, ama yak&#305;ndan
de&#287;il. Yakup soyundan bir y&#305;1d&#305;z &#231;&#305;kacak, &#304;srailden bir &#246;nder

y&#252;kselecek. Moavl&#305;lar&#305;n al&#305;nlar&#305;n&#305;, &#350;eto&#287;ullar&#305;n&#305;n
ba&#351;lar&#305;n&#305; ezecek.
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zafer yapiyor ve-israil diismanlari-onun Seir miras ve-olacak miras Edom ve-olacak
H2428 H3478 H0341 H3424  H1961 H3424  HO123  H1961

D&#252;&#351;man&#305; olan Edom ele ge&#231;irilecek, Evet, Seir al&#305;nacak, Ama &#304;srail
g&#252;&#231;lenecek.
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kentten sag-kalani ve-yok-edecek Yakup'tan ve-hikmedecek
H8300 H0006 H3290

Yakup soyundan gelen ki&#351;i &#246;nderlik edecek, Kentte sa&#287; kalanlar&#305; yok edecek.&#8250;
&#8250;&#8250;
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Amalek uluslarin ilki ve-dedi meselini ve-aldi Amalek'i - ve-gordu
H6002 H7225 H0559 H4912 H5375 H6002 H0853  H7200

TR T Luminiy

yok-olug sonsuza ama-sonu-onun

H0008 H5703 HO319

Balam Amaleklileri g&#246;r&#252;nce &#351;u bildiriyi iletti: &#8249;&#8249;Amalek halk&#305; uluslar
aras&#305;nda birinciydi, Ama sonu y&#305;k&#305;m olacak.&#8250;&#8250;
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ve-konmus konutun-senin saglam ve-dedi meselini ve-aldi -Kenileri - ve-gordu
H4186 H0386 H0559 H4912 H5375 H7017 HO853  H7200
TP p203

yuvan-senin -kayada
H7064 H5553


https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/4236.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3424.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm

Kenlileri g&#246;r&#252;nce de &#351;u bildiriyi iletti:
&#8249;8#8249;Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z yer g&#252;venli, Yuvan&#305;z kayalarda
kurulmu&#351;;

SR R e AN =S = s A = R =
esir-edecek-seni Asur ne-zaman -a-kadar Kayin -yakilmak olacak eder- ama
H7617 HO804  H4100 H5704 H1961

Ama, ey Kenliler, Asurlular sizi tutsak edince, Yan&#305;p yok olacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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Tanri  koydugunda- yasayacak kim vay ve-dedi meselini ve-aldi
H0410 H2421 H4310 HO188  H0559 H4912 H5375

Balam bildirisini iletmeyi s&#252;rd&#252;rd&#252;: &#8249;&#8249;Ah, bunu yapan Tanr&#305;ysa, Kim
sa&#287; kalabilir?
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ve-ayrica- Eber'i ve-alcaltacaklar- Asur'u ve-alcaltacaklar Kittim'in  kiyisindan  ve-gemiler

H1571 H5677 Hos04 H3794 H3027 He716e
:TaR R N7
yok-olus sonsuza o
H0008 H5703 H1931

Kittim k&#305;y&#305;lar&#305;ndan gemiler gelecek, Asurla Everi dize getirecekler, Kendileri de
y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak.&#8250;&#8250;

12777 T2 peR  on TP 2N Ten oEes opl
-yoluna-onun gitti Balak ve-ayrica- -yerine-onun ve-dondu ve-gitti Balam ve-kalkti
H1870 H1980 H1111  H1571 H4725 H7725 H3212
B
q

Bundan sonra Balam kalk&#305;p evine d&#246;nd&#252;, Balak da kendi yoluna gitti.
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